YmoOetikol Adyor
210 ATIVIKG vITapyovy Tpia €101 VTOBETIKOV AOY®V:

1° €id0g: Yobeon: si (nisi) + OproTiKI 07T010V01)TOTE YPOVOL —
Amodoon: Omoradnmote Eykiion = Avolkti vto0gon, yopig
dnAadn va Snidveton 1 aAndeta .

Ewdwotepa oto 1° €1d0¢, pmopodpe va dakpivovpe Tov vmodetikd
AOYo avdroya pe T xpovikn Tov PBaduida, £Tot Eyovpe:

Avowt vw60gon oto mapov: si (nisi) + Opiot. Eveotdta — Opior.
Eveotota

AvolkTi] vt60eon oto maperBov: si (nisi) + Opiot. [Tapaxeévov 1
[Tapatatikov — Opiot. [Hapaxepévoo 1 Hopatatikov

AvolkTi] vt60eon oto példov: si (nisi) + Opiot. MéAhovta —
Optot. Mélhovta

2° gi60g: YndOeon: si (nisi) + YToTAKTIKI] 16TOPIKOD YpOVOL —
Amodoon: YTOTOKTIKI 16TOPLKOV Ypovov = Mn wtpoypatiko (1)
OTPAYUOTOTOINTO)

Ewdwcotepa:

a) si (nisi) + Yrot. [lapotatikod — Y7ot.

Hopatatikod = Yno0eon avtifetn mpog v TpaypaTtikOTnTO,
OTO TAPOV

B) si (nisi) + Yrot. Yagpovvrehikov — Yror.

Yrnepovvredikov = Yn00gon avtifetn Tpog v TpoypoTikoT)TO
0T0 TOPELOOV

3° gidog: Ynobeon: si (nisi) + Yrotaktiky Eveototo (0pKTikon
1POVOL) — Aodoon: Yrotaktikn Evest@Tta (apktikod ypovov)

= Yr60eon ovvati 1] mBavn.

YroOetikol Adyol ot tpoc EETOCN KEIWLEVAL

Keipevo 25

Neminem credideritis patriae consulturum esse, nisi vos ipsi
patriae consulueritis. (Mnv motéyete ¢ Oa evolopepHel Kaveic
Yo TV TaTpida, av €celC o1 10101 0 PpovTicETE Yo TV TATPiOW)
XV mepiodo avtr| Eyovue Evay IAayo Yno0etiko Aoyo:
Yno60eon: nisi consulueritis (Yrnot. Iapakeipuévov)

Amodoon: consulturum esse (Arapéupato Mérrovta)



Me e&dptnomn amd to piua g Koplag tpotacng: credideritis (Ymor.
[Tapakepévov)

Ynpeioon: Ztov [TAdyio Adyo 1 YotoKTiKn 6T SELTEPEVOVGEC
TPOTAGELS AVTITPOCMTEVEL TNV AvTioTOL oV ¥pdvov OploTikn 1 amAo
Mélrovta (:n Yrotaktikn Eveotata 1 [opatatikov) 1
Yvvteheopuévo Mélhovta (:n Yrotoaktikt [apaxepévoo 1

Y nepovvterikov)

Yg vV AdY0, eTOPEVOGS, 0 YToOeTIKOG AdYog Oa siye Tnv €Enc
nopon:

Y7r60gon: nisi consulueritis (Opiotikn Zvvieleopévovr Mérlovta)
Am66oon: nemo consulet (Opiotikn amhod Méllovia)

O vroBeTikog AOYog ekppalet To 1° idog: YdOeomn avoiktn 6to
HEALOV

Metatponn Tov Yno0eTikov Adyov ota GAra giomn:
Avowkti vré0eon oto Tapov: nisi consulitis — nemo consulit (Op.
Eveot.)

Avowkti vtéBeon oto TapeOv: nisi consuluistis —
nemo consuluit (Op. Tpk.)

Mn mpayuatikd oto Tapdv: nisi consuleretis —

nemo consuleret (Yrot. I1p7)

Mn mpayuatikd oto mapeAdov: nisi consuluissetis —
nemo consuluisset (Ynt. Yrep.)

Yno0eon dvvati i) mbavn: nisi consulatis —

nemo consulat (Yrt. Ev)

Keipevo 30

Et si habet Asia suspicionem quandam luxuriae, Murenam
laudare debemus (Kt av n Acia éyet kdmota voyia

TPLPNC, 0PeilovE Vo ematvécovpe Tov Movprva,)

Yn60son: si habet (Op. Evestdta)

Amodoon: debemus (Op. Evestdta)

O vroBetikog AOYog ekppaletl To 1° €idog: YdOeomn avolkti 6to
TapoOvV

Meratporn) Tov Yo0eTikov Adyov ota arha €10n:

Avowti) vtéBeon oto TapeOv: si habuit — debuimus (Op. Ipx)
Avowkt vtd0eon oto puéArov: si habebit — debebimus (Op. Mel.)
Mn mpayuatikd oto Tapov: Si haberet — deberemus (Ynt. Ipt)



Mn mpayuatikd oto Taperddv: si habuisset — debuissemus (Ynr.
Ymep)
Yn60eon dvvati i) mbavn: si habeat — debeamus (Y=rt. Eveor)

Keipevo 32

guae iacerent in tenebris omnia, nisi litterarum lumen accederet
(6Aa avtd Ba Bpickoviav 6To GKOTAOL, 0V OEV TOL GUVOOEVE TO PO
TOV YPOUUATOV)

Yn60son: nisi accederet (Yrort. [Tapotatikov)

Amodoon: iacerent (Yrot. I[TopartatikoD)

O vroBeTikog AOYog ekppalet To 2° €100¢: YdOeomn avtiBetn mpog
TNV TPAYUATIKOTNTA (1] TO OTPAYUOTOTOINTO GTO TOPOV)

Metatponn) Tov Yo0etikov Adyov oto arha €ion:

Avowt vd0eon oto mapov: nisi accedit — iacent (Op. Eveor.)
Avowt vo0eon oto mapelbv: nisi accessit — iacuerunt (Op.
[Tapax.)

Avowt vé0eon oto pélAov: nisi accedet — iacebunt (Op. Mel.)
Mn mpaypatikd oto moperOov: nisi acessisset — iacuissent (Ymor.
Ymep.)

Yn60eon dvvatn i mbavn: nisi accedat — iaceant (Yrot. Eveort.)

Keipevo 34

praedones postes ianuae tamguam sanctum templum venerati
sunt (o1 Anotég TpookHVNoAVY TIC TAPUGTAOES TNE TOPTOS GaV 1EPO
vao)

H ¢pdomn tamguam sanctum templum weodvvapei pe mapafoirkn
vrofsTikn mpoTacn: tamquam sanctume templum essent, otnv
omoia emopuévmg AavBavel vroHetikdg Adyoc.

Yr60eon: si sanctum templum essent (Yzot. I[Hopotatikod)
Amoooon: venerarentur (Ynort. I[Hapatatikoo)

O vroBetikoc AOYoC ekppaletl To 2° €100¢: YdOeon avtiBetn mpog
TNV TPOYUATIKOTNTO GTO TTaPOV (1] TO OTPOYLATOTOINTO GTO TAPHV)

Keipevo 37

In eum locum res deducta est, ut, nisi qui deus vel casus aliqui
subvenerit, salvi esse nequeamus (ta Tpdypato Exovv 0dnynoei oe
T€1010 oMElo, wote, av o Ponbnoetl kdmolog Oed¢ eite Kdmolo
TLYOLO TEPIOTATIKO, OEV UTOPOVUE VO, GOOOVLE)



Yy mepiodo avtn vdpyel TAGY10¢ VToBETIKOG AOYOC, e EAPTNON
amd To pYua TG Koplag Tpotaonc deducta est:

Yno0eon: nisi subvenerit (Yrot. Iapokeipévov)

Amodoon: ut nequeamus (Ymot. Evectmta)

Ynpeioon: Ztov [TAdyio Adyo 1 YOTOKTIKN GTIG OEVTEPEVOVGEC
TPOTAGELS AVTITPOGMTEVEL TNV AvVTioTOLOoV Y¥pOdvov OploTikn 1 amAO
Mérhovta (:n Yrotaktikn Eveotota 1) [opatotikov) 1
Yvvteleopévo Mérrovta (i Yrotaktikn [Hapokepévo M

Y nepovvterikov)

Koatd ™ petatponn otov €000 Adyo Aapfdvovpe vroyn pog to
YE€YOVOG OTL TO prpo NEJUEO sivar EALELTTIKO.

Yn60son: nisi subvenerit (Op. Zvvt. Méllovia)

Amo6doon: nequimus (Op. Eveotmta, mov avamAnpmvel Tov
Méidovta)

"Etot, 0 vmoBetikdg Adyog exepdlet to 1° €idog: YmoBeon avoikth
0TO POV Kol TO UEALOV

Keipevo 42

si in hunc animadvertissem, crudeliter et regie id factum esse
dicerent (av tov elya Tiu@pnoet, Oa Eleyav 6Tl awTod £yive GKANPA
KOl TUPAVVIKA)

Ynr60eon: si animadvertissem (Yrot. Yrepovviehikov)
Amodoon: dicerent (Yrot. [Tapotatikov)

O vroBetikoc AOYo¢ ekppaletl To 2° €100¢: YdOeomn avtiBetn mpog
TNV TPAYUATIKOTNTA (1] TO ATPAYUATOTOINTO), LE TNV Vtdbeon va
AVOQEPETAL GTO TOPEAOOV KOt TNV 0IOIOGT VO OVOPEPETOL GTO
Tapov.

Metatponn) Tov Yo0eTikov Adyov oto arha €ion:

Avowt vd0eon oto mapov: si animadverto — dicunt (Op.
Eveotmta)

Avowt vd0eon oto maperOdv: si animadverti — dixerunt (Op.
[Tapaxepévon)

Avowkti vtéeon oto uéAdov: si animadvertam — dicent (Op.
Méldovta)

Mn payuatikd oto mapov: si animadverterem — dicerent (Yror.
[TapatatiKoD)

Mn mpaypatikd oto mopeAdov: Si animadvertissem —

dixissent (Yrnot. Ynepouvt.)



Yn60eon dvvati i) mbavn: si animadvertam — dicant (Ymor.
Eveoctota)

Nunc intellego, si iste in Manliana castra pervenerit, quo intendit,
neminem tam stultum fore (topa katorapaive 6Tt av aVTOC
@TAGEL 6TO 0TPATOTEOO TOV MavAiov, Omov KatevBvHveTal, de Ha
glvol Kaveic T060 avonTog)

Yno0eon: si pervenerit (Yrot. [Tapaxeipuévov)

Amddoon: neminem fore (Amapéupato MéAAovTa)

O voBetiKdg AOYOG eivar eEapTNUEVOS OO TO AL TNG KOPLOG
(intellego). Ze 000 Aoyo | Yrotaktikn Iapakeipévoo Oa pog daoet
Opotikn Zvvt. Méllovta kon to Aapéueato Mérlovta, Oplotikn
Méllovro.

Onote, o€ €000 AOY0 0 VToOeTIKOG AOYOC O giye ¢ €€Nc:
Ynr60eon: si pervenerit (Op. Zvvtedespévov Méldovta)
Am66oon: nemo erit (Op. MéArovta)

‘Etot, 0 vmoBetikdg Adyog exppdlet to 1° €id0g: Avoikti) vitobeon
OTO HUEALOV

[O vroBeTikdg Adyoc pumopel va yopakInplotel cOvOETOC, £xovTog
Kot devtePN 0mddoaen, av vvoncovpe to fore mg cuumAnpouo oty
epdorn neminem tam improbum (fore) (kaveic 6¢ Oa givar TG0
aypeiog). Epocov kot otic 600 amoddcelg xovpe to fore, omota
LLETOTPOTN YIVETOL GTNV TPAOTN ardO0oT, YiveTou 1 10100 Kol 0T
devtepn. ]

Metatponn) Tov Yo0etikov Adyov oto arha €1on:

Avowkti vréBeon oto Tapov: Si pervenit — nemo est (Opiort.
Eveotota)

Avowkti vréBeon oto TapeOv: Si pervenit —nemo fuit (Opior.
[Tapaxepévon)

Avowt vd0eon oo pélov: Si perveniet —nemo erit (Op.

Méllovta)

Mn mpayuatikd oto mapov: Si perveniret — nemo esset (Yror.
[Tapataticon)

Mn wpaypatikd oto moaperOov: Si pervenisset — nemo fuisset (Yror.
Y nepouvieAikov)

Yno0eon dvvatn ) mbavn: Si perveniat — nemo sit

Keipevo 43



Ergo ego nisi peperissem, Roma non oppugnaretur (av Aoutov
eYo dev glya yevwnoet, 1 Poun de Ba Ppiokdtov moAopknpévn)
Yn60son: nisi peperissem (Yrot. YepouvteAikov)

Amo6ooon: non oppugnaretur (Yrot. [Topatatikon)

O vroBetikog AOYog ekppaletl 1o 2° €100¢: YdOeomn avtiBetn mpog
TNV TPAYUATIKOTNTA (1] TO OTPOYUOTOTOINTO), LE TNV Vtdbeon va
avapEPETOL 6TO TAPeABOV Kot TNV arddoon 610 ToPdHV.

Metatponn Tov Yno0eTikov Adyov ota GAAo €i0M:

Avowt vdBeon oto mapov: Nisi pario — non oppugnatur (Op.
Eveotota)

Avowti) vtéBeon oto TapeAOIV: Nnisi peperi —

non oppugnata est (Yror. [lapax.)

Avowkti) vtéBeon oto uéALov: nisi pariam — non oppugnabitur (Op.
Méllovta)

Mn payuatikd oto mopdv: Nisi parerem — non oppugnaretur (Yror.
[Tapatar.)

Mn mpayuatikd oto TapeAOov: nisi peperissem —

non oppugnata esset (Ymot. Ynepovvielikov)

Yn60eon mbavn 1 Suvorn: nisi pariam — non oppugnetur (Ymort.
Eveotota)

nisi filium haberem, libera in libera patria mortua essem (av dgv
elya y10, Oo TEOava erevBepm oe eAebBepm TaTpidn)

Yn60son: nisi haberem (Yrnotoxktikr [Tapatoticod)

Amoooon: essem (Yrotaktikt| [apatatikon)

O vroBetikog AOYog ekppalet To 2° €100¢: YdOeon avtiBetn mpog
TNV TPAYUOTIKOTNTA GTO TOPOV.

Metatponn Tov Yno0eTikov Adyov ota GAra giomn:

Avowt vd0eon oto mapov: nisi habeo — sum (Op. Eveotmta)
Avoikti) vtdBeon oto TapeAOv: nisi habui — fui (Op.
[Tapaxepévon)

Avowkti vtéBeon oto uéAdov: nisi habebo — ero (Op. MéArovta)
Mn paypatikd oto maper0ov: nisi habuissem — fuissem (Yror.
Y nepouvieAikov)

Yno0eon mbavi 1 duvary: nisi habeam — sim (Yrot. Evestota)



si pergis, aut immatura mors aut longa servitus manet (av
GLVEYIOELS, TOVG TEPEVEL 1] TPO®POG BAVATOG 1) LaKPOYPOVN
dovAeia)

Yn60son: si pergis (Op. Eveotota)

Amoooon: manet (Op. Eveotota)

O vroBetikog AOYog ekppalet To 1° €idog: Avoiktn vidbeon 6to
TapoOv

Metatpon Tov Yno0eTikov Adyov ota dAra gion:

Avowkt vdOeon oto mapeAOov: si perrexisti — mansit (Op.
[Tapakepévov)

Avowkti) vtéBeon oto uéALov: Si perges — manebit (Op. Méilovia)
Mn paypatikd oto mapodv: Si pergeres — maneret (Ynor.
[Tapataticon)

Mn wpaypatikd oto moperOov: Si perrexisses — mansisset (Ymor.

Y nepovvterikov)

Yno0eon mbovi 1 dvvarny: Si pergas — maneat (Yrot. Eveototo)

Keipevo 44

Quodsi forte, ut fit plerumque, ceciderunt, tum intellegitur (av
OU®G TOYEL, OTG cvpPaivel cuyvd, va Técovv an’ v eEovacia, TOTE
YiveTon ovTIANTTO)

Y7r60gon: quodsi ceciderunt (Op. Iopakeyévov)

Am6doon: tum intellegitur (Op. Eveotdta)

O vroBetikoc AOyoc OnAmdvel To 1° €1d0¢: Avoikti vdBeon, pe v
vtdBeon va avapépeTat 6To TapeABOV Kot TNV andd0cT GTO TAPOV.
H vr60eom, emopévag, ONADVEL KATL TO TPOTEPOYPOVO GE GYECT LE
NV ando0oo).

Metatponn Tov Yno0eTikov Adyov ota dAra gion:

Avowt vo0eon oto mapov: quodsi cadunt — intellegitur (Op.
Eveotmta)

Avoikti) vtdBeon oto TapeAOOv: quodsi ceciderunt —
intellectum est (Op. Iapox.)

Avowtn véeon oto uéAdov: quodsi cadent — intellegetur (Op.
Méldovta)

Mn paypatikd oto mopodv: quodsi caderent — intellegeretur (Ymor.
[Tapatatikov)

Mn mpaypatikd oto mopeAdov: quodsi cecidissent —

intellectum esset (Ynot. Yrep.)



Yno0eon mbavn 1 Suvar: quodsi cadant — intellegatur (Yror.
Eveoctota)

Keipevo 45

Curat et providet ne, intercepta epistula, nostra consilia ab
hostibus cognoscantur. (ppovrtilel kot Tpovoet va un poabevtovv to;
ox£010 Lo ad Tovg £x0povC, v 1 EMGTOAN TEGEL GTA XEPLAL TOVG)
Me v a@arpetikn amdAVTN VTOOETIKY| petoyn, £xovpe AavOdvovia
vofeTikd AOYO0, 0 omoiog pumopet va avaivbel oe devtepELOVOO,
vrofetikn mTpoTOoN, divovths pog Evav eEaptnuévo vrobeTkd Aoyo,
ue eEaptnon amd Ta prjuara. curat et providet.

Yno0eon: si intercepta sit (Ymotaktikn [apakeipévov)

Amodoon: ne cognoscantur (BovAntikn npdtaocm, pe Yror.
Eveotota)

e evBh Adyo 0 VtoBeTikOC AOYOG Ba glye TV €ENC LopPN:
Yno0Oeon: si intercepta erit (Op. Xvvt. MéAlovta)

Amodoon: ne cognoscantur (Yrnot. Eveotdta. ATotpentikn
YmotokTikn)

‘Etot, 0 vmoBetikdg Adyog Ba exppdaletl To 1° €idog: Avowkt
Yno66eon oo puédiov

Ynpeioon: Katd ) petatponr| and tov mAdyto Adyo 11 Y TOTOKTIKY
[Mapakepévov, pag divel Opiotikn Zuvteleouévov MéALovTa, evo M
BovAntum npdtaon tpénetal o€ KOpLo EXBLUIOG TOV EKPEPETAL LLE
ITpoctaktikn 1| YOTOKTIKY).

Legatum monet ut, si adire non possit, epistulam ad amentum
tragulae adliget et intra castra abiciat (cuoupoviegvet Tov
ATOGTOALEVO, OV OEV UTOPEGEL VA TANGLAGEL, VA OEGEL TO YPALLLOL
OTOV UAVTO TOL 0KOVTIOV Kot VoL T pi&el uéca 6To 6TPOTOTESO)
Xy mepiodo avtn £yovpe eaptnuévo cuvheto LTOBETIKO AOYO (LE
d00 amoddoELS), ue e€dptnon amd To PHUO TG KOPLOG

npdTOoTC Monet

Ynd0eon: si non possit (Yrnot. Eveothta)

Amnddoon: ut adliget et abiciat (Avo BovAntikéc Tpotdoels e Yot.
Eveotmhta)

>1ov €080 AdYo 0 VoBeTikdg AdYog Ba glye TV €€Ng LopoeN:
Yn60son: sin non poteris (Op. MéALovta)

Amoodoon: adliga et abice (Ilpootaxtikég Eveotmdta, mTov amoteAobv
LEAAOVTIKEC EKPPAGELS)



‘Etot, 0 vmoBetikdg Adyog exppdlet to 1° €id0g: Avoikt) vtodeon
0710 LEAAOV

Ynpeioon: Katd ™ petatponr| and tov mAdylo Adyo 1 Y TOTAKTIKY)
Eveotota, pog dtvert Oprotikny MéAlovta, eved ot BovAntukég
TPOTAGELS TPEMOVTOL GE KUPLEG TPOTAGELS EMBLUING TOV EKPEPOVTOAL
ue lpootaktucn N Y motakTik.

Keipevo 48

Si quid durius ei videbatur, quod imperandum militibus esset, a
cerva sese monitum esse praedicabat (av tov govotay Kammg
OKANPO KATL TOL £MPENE VO O10TAEEL TOVS GTPATIDTEG, OLOUKT|PVCGE
ot eiye kaBodnynbet amd 10 EAGPL)

Yn60son: si videbatur (Opiot. [TopatatikoD)

Amodoon: praedicabat (Opiot. [TopatatikoD)

O vroBetikoc AOYog ekppaletl To 1° €idog: Avoiktn vidbeon 6to
TopeAOOV.

Metatponn Tov Yno0eTikov Adyov oto GAAo €i0M:

Avowti vtéBeon oto Tapov: Si videtur — praedicat (Op. Eveotdta)
Avowti vtéBeon oto uéAdov: si videbitur — praedicabit (Op.
Méihovta)

Mn mpayuatikd oto mopov: Si videretur — praedicaret (Yror.
[Tapatatikov)

Mn mpayuatikd oto TapeAdov: Si visum esset —

praedicavisset (Ymot. Yrnepouvr.)

Yn60eon mbavi 1 Suvorn: Si videatur — praedicet (Yrnot. Eveotota)

Keipevo 49

experiri enim volui, quam aequo animo me ferro essem
interemptura, si tibi consilium non ex sentetia cessisset (0éAnca
dNAadN va dokipdom pe moon otapasio o GKOTOVOHOLY e
o10ePEVIO EPYOAELD, OV TO GYEOL0 GOV dev eiye aiotla EkPaon)
Xy mepiodo avtn £yovue Evay e€aptnuévo vTobeTikd Adyo, ue
e&aptnon amd v Kopla Tpdtact volui experiri.

Yno0eon: si cessisset (Ymot. Yrnepovvtelikov)

Amnddoon: quam interemptura essem (ITAdya epddytnon, pe Ymor.
[Tapatatikov g evepyNnTIKNG TEPLPPACTIKNG cLlvying)

>1ov €00V AdY0, 0 VToBeTKOC AOYOC B glye TNV €ENG LOPOT:
Yno0eon: si cesserit (Op. Xvvt. MéAhovta)



Amo6doon: quam interimam (EvBeio epaton, pe Optot.
MéXhovta)

‘Etot, 0 vmoBetikdg Adyog Ba exkppaletl To 1° €1d0¢: Avoiktn vndbeon
GTO UEALOV.

Ynpeioon: Katd ) petatponr| oe €060 Adyo, 1 YTOTOKTIKY
Ynepovviedikov pog divel Opiotikn Zuvteleopuévov Méldovta, eva
n Ynotaktikn Hopatoatucov, pog divert Opiotikny Méhlovta. Eniong,
ot [TAdyec Epotnuatucéc [potdoetlg, tpémovion oe Evbeieg
Epomoeic.

Metatporn) Tov Yo0eTikov Adyov ota arha €1on:

Avowti vtéBeon oto mapov: si cedit — interimo (Op. Evestdta)
Avowkti vtéBeon oto TaperOv: Si cessit — interemi (Op.
[Tapakepévov)

Avowt vd0eon oto pédov: si cedet — interimam (Op. MéALovia)
Mn mpayuatikd oto mopov: Si cederet — interimerem (Ynort.
[Tapatatikov)

Mn mpaypatikd oto moperbov: Si cessisset — interemissem (Ymor.

Y nepovvierikov)

Yno0eon mbavn 1 Suvorn: si cedat — interimam (Ynot. Eveotota)



